様式第１号　Form1
様式第１号　Form1
年　　月　　日
Year  Month  Day
　北　九　州　市　長　　様
  To the Mayor of Kitakyushu City
             
                      申請人     国　籍
     　　　　　　　　 Applicant  Nationality　　　      　　　　　　 　　　　　
                              　 住　所
  Address　       　　　　　　　　　 　　       
電話番号
Phone Number　　　　　　　　　　　　　　　　  
      メールアドレス
　　 E-mail address　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　 　　　　　 氏　名
               　　　　 　　　　 Name　　     　　                             
                                 署　名
                          　　   Signature （　　　　　 　　        　   　　　）

起　業　準　備　活　動　計　画　確　認　申　請　書
Application for Confirmation of Entrepreneurial Preparation Activity Plan

外国人起業活動促進事業に関する告示（平成30年経済産業省告示第256号。以下「告示」という。）第５の４に規定する確認を受けたいので、北九州市外国人起業活動促進事業実施要綱第４条第１項に基づき、次のとおり申請します。
I hereby apply, pursuant to Article 4, Paragraph 1 of the Kitakyushu City’s Foreign Entrepreneurship Promotion Project Implementation Guidelines to receive confirmation for Article 5 (4) of the Notification on the Foreign Entrepreneurship Promotion Project (Ministry of Economy, Trade and Industry Notification No. 256 of 2018; hereinafter “the Notification”)
＜添付資料Attached Documents＞
	
	提　出　書　類
Documents to be submitted
	チェック
Check

	①
	起業準備活動計画書（様式第１号の２）
Entrepreneurial Preparation Activity Plan（Form 1-2）

	□

	②
	起業活動の工程表（様式第１号の３）
Entrepreneurial Activity　Schedule（Form 1-3）
	□

	③
	新規申請者の履歴書（様式第１号の４）
Applicant’s Curriculum Vitae（Form 1-4）

	□

	④
	上陸後又は在留資格の変更後１年間の新規申請者の住居を明らかにする書類（賃貸借契約書の写しなど）
Documents indicating applicant’s residence for one year after entry to Japan or after a change of status of residence
 (i.e., copy of rental agreement)
	□

	⑤
	上陸後又は在留資格の変更後１年間の新規申請者の事業資金、生活資金及び帰国資金を明らかにする書類（通帳の写しなど）
Documents indicating applicant’s Business Funds,
Living Expenses, and Repatriation Expenses for one year after entry to Japan or after a change of status of residence
(i.e., copy of bankbook)
	□

	⑥
	次のいずれかに該当することを明らかにする書類
ア　事業の経営又は管理について１年以上の経験を有していること
イ　経営管理に関する分野又は新規申請に係る事業の業務に必要な技術又は知識に係る分野において博士の学位、修士の学位又は専門職学位を有していることのいずれかに該当すること
Documents indicating that the applicant meets one of the following criteria:
 (a) The applicant has at least one year of experience in business management or administration.
 or
(b) The applicant holds a doctoral degree, a master’s degree, or a professional degree in a field related to business management, or in a field involving the technical skills or knowledge necessary for the business for which the new application is being filed.
	□

	⑦
	新規申請者の旅券の写し
Copy of applicant’s passport
	□

	⑧
	その他市長が必要と認める書類（提出書類の補足資料など）
Other documents as required by the Mayor of Kitakyushu City
（i.e., Additional supporting documents）
	□





同　意　書
Written Consent

１　私は、日本の関係法令のほか、北九州市外国人起業活動促進事業実施要綱を遵守するとともに、これに基づく北九州市の指示に従います。
I shall abide by Japanese laws and regulations and the Kitakyushu City’s Foreign Entrepreneurship Promotion Project Implementation Guidelines and shall follow the directives of Kitakyushu City in accordance with these guidelines. 

[bookmark: _Hlk221035837]２　私は、起業準備活動の期間中は，北九州市内で事業所を確保します。
I shall secure a place of business in Kitakyushu City throughout the Entrepreneurial Preparation period.

３　私は、申請書及び関係書類の内容における技術的及び経営的営業秘密の保護について、あらかじめ法的保護を行うなど、私の責任で対応します。
I shall take responsibility for protecting technical and business trade secrets in the application form and other related documents, including ensuring that legal safeguards are in place in advance. 

４　私は、私が実施する起業活動に関する責任について、全て私に帰すること及び起業活動を実施する際に発生した損益について、全て私に帰することに同意します。また、私が実施する起業活動において、第三者に加えた損害は全て私が賠償します。そのため、私が実施する起業活動に関する責任及び起業活動を実施する際に発生した損益について、北九州市長及び市職員はその責めを負わないことについて同意します。また、私が実施する起業活動において、第三者に加えた損害があっても、北九州市長及び市職員はその損害の賠償の責めを負わないことに同意します。
I acknowledge that I bear full responsibility for the entrepreneurial activities that I will conduct and agree that any profit or loss incurred in the implementation of these activities shall be my sole responsibility. I shall also cover any and all damages to third parties that may be caused in the course of my entrepreneurial activities. As such, I acknowledge that the Mayor of Kitakyushu and city officials shall not be liable for any obligations related to the conduct of, nor any profits or losses arising from, my business startup activities. Furthermore, I agree that the Mayor of Kitakyushu and city officials shall not be liable for compensating third parties for any damages resulting from my entrepreneurial activities.

５　私は、北九州市に対して提出した個人情報を含む申請書及び関係書類（以下「個人情報等」という。）を北九州市が保管し、返却されないことを了承します。
I understand that Kitakyushu City will retain the application and related documents containing personal information (hereinafter referred to as “personal information”) that have been submitted, and that these documents will not be returned.






６　私は、北九州市が起業準備活動確認の目的にのみ個人情報等を使用することに同意し、かかる目的の範囲内において複製することに同意します。また、かかる目的の範囲内において、個人情報等を知る必要がある経済産業省や地方出入国在留管理局に対して北九州市が情報を開示することに同意します。
I agree to the use of my personal information by Kitakyushu City solely for the purpose of verifying the entrepreneurial preparation activity and consent to its reproduction as required within this scope. Furthermore, I consent to the disclosure of my personal information by Kitakyushu City to the Ministry of Economy, Trade and Industry and the Regional Immigration Services Bureau as required within the scope of this purpose. 

７　私は、起業準備活動の期間中は、１月に１回以上、起業準備活動計画の進捗状況について面談に応じるとともに、その確認に必要な書類の提出その他の求めに応じます。
During the Entrepreneurial Preparation Period, I shall attend interviews at least once a month regarding the progress of my Entrepreneurial Preparation Activity Plan and shall comply with requests to submit documents necessary for such confirmation, as well as any other related requests.

８　私は、上陸したことについて、北九州市が医療保険者に情報提供を行うことに同意するとともに、高額療養費を超えた医療保険の利用があった場合には、医療保険者から北九州市に、その利用について報告することに同意します。
I agree that Kitakyushu City may share information about my arrival in Japan to medical insurers, and agree that, in the event that my use of medical insurance exceeds high-cost medical expense benefits, medical insurers will report such usage to Kitakyushu City.

９　私は、暴力団、暴力団員又は暴力団若しくは暴力団員と密接な関係を有していません。また、暴力団排除のために、必要な官公庁への照会を行うことに同意します。
I affirm that I have no affiliation with organized crime groups or their members and consent to inquiries to relevant government authorities for the purpose of preventing organized crime, as required.

10　私は、起業活動の継続が困難であると北九州市が判断した場合及び起業準備活動計画確認が取り消された場合は、市からの帰国指導に応じ、速やかに帰国します。
In the event that Kitakyushu City deems it unfeasible for me to continue my entrepreneurial activities, or that my entrepreneurial preparation activity plan confirmation is cancelled, I shall comply with the guidance of Kitakyushu City and promptly return to my home country.


                                 署　名
                          　　   Signature（　 　　　　　　　     　   　　　）
